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HORARIO DE TUTORÍAS 
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MÁSTER  EN EL QUE SE IMPARTE OTROS MÁSTERES A LOS QUE SE PODRÍA OFERTAR 

Máster en Lenguas y Culturas modernas  

PRERREQUISITOS Y/O RECOMENDACIONES (si procede) 

Para cursar esta asignatura se recomienda poseer al menos un nivel B1 en lengua rusa. Para 
conseguir los objetivos propuestos se recomienda el nivel C1 de lengua española. 
 

BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS (SEGÚN MEMORIA DE VERIFICACIÓN DEL MÁSTER) 

 

Esta materia se propone proporcionar al estudiante las herramientas analíticas, críticas y 
teóricas necesarias para reflexionar sobre los procesos de construcción y representación de 
identidades en un amplio abanico de tipos de textos (literarios, filosóficos, históricos y 

artísticos). Además, esta materia pretende ampliar el campo de reflexión sobre la tradición 
literaria occidental, llegando a poner en relación, de manera crítica, todo este conocimiento 
en relación a los debates actuales en el marco cultural europeo. 

COMPETENCIAS GENERALES Y ESPECÍFICAS DEL MÓDULO 

 

 CG1. Desarrollar habilidades comunicativas orales y escritas necesarias para iniciar y 
realizar investigaciones relacionadas con el contexto de las lenguas y sus culturas, 
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utilizando la terminología y la metodología específicas. 
 CG2. Adquirir la capacidad de análisis y síntesis de textos o información relacionada 

con los diferentes ámbitos de los estudios de las lenguas y de las culturas. 

 CG3. Tener la capacidad para acceder, procesar y comprender la información 
proveniente de diversas fuentes (artículos científicos, bases de datos, Internet, etc.) 
para generar conocimiento en contextos investigadores especializados en el estudio de 
las lenguas y de las culturas. 

 CG4. Comunicar oralmente y por escrito los conocimientos teóricos del campo de 
estudio tanto a audiencias expertas como no expertas y dominar los conocimientos de 
ámbitos disciplinarios para utilizarlos y aplicarlos de forma crítica y creativa en 
contextos profesionales y de investigación. 

 CG5. Ser capaz de integrar conocimientos y enfrentarse a la complejidad de formular 
juicios críticos en el contexto de las lenguas y sus culturas. 

 
 CE1. Ser capaz de aplicar los diferentes modelos teóricos y genéricos en el análisis y la 

interpretación de textos lingüísticos y literarios. 
 CE2. Capacidad para interpretar rasgos que definen la cultura extranjera y mostrar 

conocimientos de datos de tipo histórico, artístico o literario desde una perspectiva 
comparada e incorporar dicho conocimiento a la comunicación de situaciones 
contextualizadas. 

 CE4. Ser capaz de analizar cómo se ha constituido la tradición literaria y qué 
procesos literarios y culturales han jugado en ello un papel decisivo. 

 CE5. Capacidad para conocer las líneas de evolución de los fenómenos lingüísticos o 
literarios a lo largo de la historia, situándolos en su contexto cultural y 
espaciotemporal. 

 CE7. Habilidad para realizar aportaciones creativas y originales en el estudio de los 
textos literarios, culturales y lingüísticos. 

 CE8. Capacidad para aplicar la metodología científica que permita abarcar los distintos 
tipos de estudios lingüísticos y literarios.  

 
 

OBJETIVOS (EXPRESADOS COMO RESULTADOS ESPERABLES DE LA ENSEÑANZA) 

 

El alumno sabrá/comprenderá:  
 Desarrollar la capacidad de análisis y síntesis 
 Desarrollar habilidades que faciliten trabajo en grupo 

 Reconocer el valor de diversidad y la interculturalidad 
 El mecanismo de construcción del imaginario colectivo. 
 Analizar la evolución de percepción del otro a través del tiempo 

 
El alumno será capaz de: 
 

1. Alcanzar una visión amplia sobre la alteridad religiosa, étnica y cultural. 
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2. Promover acciones encaminadas a enriquecer la igualdad desde la diferencia cultural 
3. Saber combatir los estereotipos negativos y prejuicios acerca del otro. 
4. Adquirir actitudes que permitan comprender y respetar las características propias de 

otras culturas. 
5. Saber emplear los conocimientos adquiridos en el proceso de educación intercultural. 
6. Desarrollar el pensamiento crítico sobre la función de los medios de comunicación y su 

papel en creación de los imaginarios colectivos 
 

TEMARIO DETALLADO DE LA ASIGNATURA 

1. Concepto de alteridad. Objetivos, métodos de estudio y aplicación práctica de sus 
resultados. 

2. Análisis de la percepción del otro: estado de cuestión. 
3. Imaginarios colectivos. Conceptos de estereotipo y prejuicio. 
4. La alteridad religiosa, étnica y cultural en la literatura de viajes. 
5. La visión del otro y los mass media. El papel de los medios de comunicación en la 

creación de los imaginarios colectivos.  
6. La alteridad y el folclore. El Otro en los chistes étnicos. 
7. España y Rusia: realidad, ficción y los imaginarios colectivos. 
8. La visión del otro en el marco de la educación intercultural.  
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ENLACES RECOMENDADOS 

 
 

METODOLOGÍA DOCENTE 

 

 Lección magistral/expositiva en torno al temario. 
 

 Sesiones de discusión y debate en las que se busca una mayor participación del 
alumnado en la construcción de sus conocimientos a partir del análisis de textos, 
reflexiones personales y diferentes dinámicas de grupo en las que se analice la 
alteridad religiosa, étnica y cultural y las consecuencias de formar parte de una 
sociedad multicultural. 

 

 Realización de trabajos individuales o en grupo relacionados con la visión del Otro. 
 
 

EVALUACIÓN (INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN, CRITERIOS DE EVALUACIÓN Y PORCENTAJE SOBRE LA CALIFICACIÓN FINAL, ETC.) 

 Pruebas, ejercicios y problemas, resueltos en clase o individualmente a lo largo del 
curso: 10% 

 Pruebas escritas: 70% 

 Presentaciones orales: 10% 
 Asistencia y aportaciones del alumno en sesiones de discusión y actitud del alumno en 

las diferentes actividades desarrolladas: 10% 
 

http://www.pensamientocritico.org/?TB_iframe=true&height=500&width=940
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